O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0408U002944
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 25-06-2008

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kosoga Caitsana OsekcaHpiBHa

2. Koloda Svitlana Oleksandrivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.13

Ha3zBa HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: MoBu HapogiB Asii, Abpuku, abopureHis AMepuku Ta ABCTpastii
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHcTy: 06-06-2008

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po60oTH 34,00yBava: [opsiBChKuUil HepKaBHUIL N€1AroriYHuE IHCTUTYT IHO3EMHMX MOB iM

H.K.Kpyncbkoi

Kopg 3a €IPIIOY: 02125196

Micue3HaxoIKeHHS: 84626, JloHelbKa 0611, m.I'opiniBka, By7n.Pynakosa, 25
dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinictepcTBo ocBiTi YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: [HCTUTYT CXxOfI03HABCTBA iM. A, Kpumcbkoro HAH Vkpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 16306758

Micue3Haxom KeHHs: 01001, m.Kuis-1, Bys1. M. [pymeBcbKoro, 4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK YKpainu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 16.41.39

Tema gucepranii:
1. IBpUTCBKUI TEKCT: JIIHTBICTMYHI aCMIeKTU OpraHisallii CTpyKTypH (Ha MaTepiasi cy4acHoi mposmn).

2. Hebrew text: linguistic aspects of organization of the structure (on the materials of contemporary prose)

Pedepar:

1. Inceprariiio pucBs9eHO BUPIIIEHHIO [TPp06JieM 30€pe’KeHHsI OCHOBHUX BJIACTUBOCTEN TEKCTY — LiJbHOCTI i
3B'SI3HOCTI — Y BiITBOPEHHSIX Cy4aCHOi iBpUTOMOBHOI IPO3U YKPAiHCHKOIO Ta POCiICbKOI0 MOBaMU. Y poOOTi
TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHO i IPAKTUYHO [IPELICTABIE€HO OCOOIUBOCTI CTPYKTYPU Pi3HOMOBHUX TEKCTIB, 3aC00U
3B'I3HOCTI Ta MOBHI iHJIEKCH LIiJIbBHOCTi TEKCTIiB iBpUTOM Ta TEKCTIB Nepeksafis. JOCIiIKeHO YMOBU CTBOPEHHS
€KBiBaJIEHTHUX TEKCTIB, CTBOPEHHUX B Pi3HMX MOBHUX CACTEMAX Ta Pi3HUX KyJIbTypax. BUSHaUY€HO IJISIXM 3[10JIaHHS
HalliOHAJIbHO-JIIHTBOKYJIbTYPHUX 0ap’€PiB pO3yMiHHS TEKCTIB iBpUTOM Y BiITBOPEHHSIX YKPAIHCBKOIO Ta POCIIICBKOIO
MoBaMU. [IpoBeleHO KOHTPACTUBHUI aHAJII3 TEKCTIB XY 0KHBOI [IPO3M iBDUTOM Ta TEKCTIB [€PEKIIAIIB

YKPaiHCBHKOIO Ta POCIIChKOI0 MOBaMU 3 METOIO BCTAHOBJIEHHS! PO30KHOCTE! TEKCTOBUX Ta 3MiCTOBHUX CKJIAIOBUX.

2. The thesis is devoted to the solution of problems of preservation of the basic text attributes — wholeness and
connectedness in the translations of contemporary Hebrew prose in to Ukraine and Russian. The peculiarities of
the structure of different languages texts, methods of connectedness and linguistic indices of wholeness of the
texts in Hebrew and the text in translation have been theoretically presented. The conditions of the creation of



equivalent texts, created in different linguistic and cultural systems have been researched. The ways of getting
over national linguistic cultural barriers of comprehension of the texts in Hebrew in the translations into Ukrainian
and into Russian have been determined. Contrasting analysis of feature prose texts, written in Hebrew and their
translations into Ukrainian and Russian with the purpose of defining differences of text and content components
has been conducted.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTEeTHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI IiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Xampan O.O.
2. Khamrai O.0.

KBasigikanis: k.dinosnn., 10.02.13
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odiifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiniiiHi OIOHEHTH

BiacHe Ilpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. Kprokos O.0.



2. Kprokos O.0.

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.02.13
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BiracHocTi:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Pwxkux B.L

2. Prxux B.I.

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.13
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JopaTrkoBa indpopmanis:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. bymakos B.A.
2. bymakos B.A.

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.13
InenTudikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

Biiacue IIpizBuie Im's I1o-6aTbKOBi
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peeCcTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

Pubankiy B.C.

Pub6asnkig B.C.

IOpuenko T.A.



